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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Egypt

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification
of a new bilateral agreement which bas been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Egypt, concerning trade in cotton textiles,

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42/, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.3/

1/For status of the agreement see paragraph 15, COM.TEX/SB/380.
2/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3/The TSB's observations and recommendations as set forth in COM.TEX/SB/380
and 388 will apply to this agreement.
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AGREEMENT

BETWEENTHE EUROPEAN ECONOMICCOMMUNITY
AND THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT
ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE GOVERNMENTOF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT,

of the other part,

DESTRING to promote, with a view to permanent cooperation and in conditions
providing every security for trade the orderly and equitable development
of trade in textile product between the European Economic Community
(hereinafter referred to as "the Community") and TheArab Republicof Egypt
(hereinafter referred to as Egypt")

RESOLVEDto takE the fullest possible account of the cerious economic and
social problem at present affecting the textile industry in both importing
and exporting countries

HAVINGREGARD to the InteriM Agreement between the Community and Egypt and
the Cooperation Agreement between the Community and Egypt signed on 18 January
1977

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter refered to as "the Geneva Arrangement"), and in particular
Article 4 thereof; and to the Protocol extending the Arrangement (L/4616)
together with the Conclusions adopted on 14 Decomber 1977 by the Textiles
Committee,
HAVE DECIDED to conclude thisAgreement and to this end have decignated as
their Plenipotentiaries,

THE COUNCO OFTHE EUROPEANCOMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF EGYPT:

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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SectionI :Trade Arrangements

Article 1

The parties recognize and confirm that subject to the provisions
ofthis Agreement and without prejudice to their rights and obligations
under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their
mutual trade in textile product covered by thief Agreement shall be

governed by the provisions of the Geneva Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, theCommunity
undertaken not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffe and Trade or under Article 3 of tho Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivulent effect to quantitative restrictions on
the importation into the Community of the products coveredby this
Agreement shall be prohibited.
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile prcdnotc of

cotton , originating in Egypt, which are listed in Annex I.

2. The description and identification of the products covered by this

Agreement are based on the nomenc1ature of the Common Customs Tariff and

on the Nomenoclature of Goods for the External Trade Statistics of the

Community and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE ).

3. The origin of the product covered by this Agreement shall be deter-
mined in accordancewith the rules in force in the Community.

Theprocedures for control, of the origin of the products referred
to aboveare laid down in Protocol A.
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Article 3

Egy t agree¢ for cach Agreement to restrain its export
to the Community of the products described in Annox Il to the limit set

Exportsof textile products set out in Annex II shall be subject to
a double-cnecking system specifiedinprotocol A.
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Article 4

1. Imported into the Community of textile products covered by Annex Il
of this Agreement shall not be subject to the quantitative limits established.
in this Annex, provided that they are declared to be for re-export outside
the Community in the same state or after processing, under the administrative
system of control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of product imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an export
licence issued by the Eyptian authoritie, and to proof of origin in
accordance with the provisionsof Protocol A.

2. Where the authorities in the Community ascertain that imports of
textile products have been set off agaomsta quantitative limit established
under thosAgreement, but that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the Egyption
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize imports
of identical quantities of the same products, which shall not be set off
against the quantitative limit established in Annex Il for the current or the
following year.
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Article 5

1.In anyAgreement year advance use of aa portion of the quantitative
limit established for the following Agreement year is authorized for each
category of products up to 5 % of the quantitative 1imit for the current
Agreement year.

Amounts delivered in advanceshall be deduoted from the correspon-
ding quantitative limited established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is mitherized
up to 5 % of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shal not be made from
any category except as follows :

transfers between Categories 2 and 3 may be effected up to 5%
of the quantitative limits for the category to which the transfer
is made.

-transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to
,5% of the quantitative limit for the category to which the trans-
fer in made.

Transfers into any category in Groupe Il, III,1V and V may be made
from any category or categories in Groups , I, II, III,lV and V up to, 5 % of,
the quantitative limit for the category to which the transfer isrmade.

4. The table of equivalence applicableto the transfers referred to
above is given " the Attachment to Annnex I to the Agreement,

5. The increase in any category of product resulting from the
cumulative application of the provisions ln paragraphs 1, 2 and 3 above
during an Agreement year shall not exceed15%.

6. Prior notification shallbe given by the authorities of Egypt
in the eventof recourse to the provisions et paragraphs 1, 2 and 3 above.
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Article 6

1 Exporta of textile products subject to this Agreement and not
listed in Annex Il may be made subject toquantitative limits by Egypt
on the conditionslaid down in the following paragraphs, as relevant.

Where the Community finds, under the system of administrative
control out up, that the leovel or imports of products in a given category
not listed in Annex Il originating in Egypt exceeds in
relation to the preceding year's total imported into the Community of
products in that category, the following rates :

- for categories of product in Group I, 0.Z%,
- for categoriesof product in Group II, 1.5%
- for categories of products in Group III, IV or V,5%

it mayrequest the opening of consultationsz in accordance with the procedure
described in Article 12 of this Agreement, with a view to reachingagreement
on an appropriate rentraint level for the products in such category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Egypt
undertaken, from the date of notification of the request for consultations,
to auspond or limit at the levol indicated by the Communityin the said
notification export of the category of products in question to the Community
or to the region or regionsor the Community market specified by the Community.

The Community shall-authorize the importation of products of the
said category shipped from Egypt before the date on which th-
request for concultations was submitted.

4. Should the Partion be unable in the courseof consultations to reach
a satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative limit

at an annual levelnot lower thenthat reached by imports of the category in
question and referred to in the notification of the requestforconsultations.
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in

accordance with the procadure referred to in Article 12 witha view to
fulfillingtheconditions not out in paragraph 2, could the trend of total

imports into the Community of the product in question make this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4may in no
case be lower than thd level of imports of products in that category
originating in Egypt in1976.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a

regional basis in accordance with the provisions of Protocol B.

7. The annual growth rate for theo quantitative limits introduced under
this Article shal1 be determined in acoordance with the provisions of
Protocol C.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reacheod as a result of fall intotal
imports into the Community, and not as a result ofan increase inexports of
products originating in Eqypt.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph4 being
applied, Egypt undertakes to issue export liconces for products
covered by contracts conoluded before the introduction ofthe quantitative
limit, up to the volumes of the quantitative limit fixed for the current year.

10. For the purpose of applying the provisionsof paragraph 2, the
Community undertakes to provide the Egyption authoritios, before 31 Maret
of each year, with the proceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement broken down by coupplying country and
Community Member State.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annez Il shall aIsoapply
to products for which quantitative limitedare introduced under this Artilce
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Section II Administration of the Agreement

Article 7

1. Egypt undertakes to supply the Community with precise

statistical information on all export licences issued by the Egyptian
authorities for textile products subject to the quantitative. limits
set out in Annex Il.

2. The Community shall likewise transmit to theEgyptian
authorities procico statistical information on import authorisations c;

documonts issued by the Community authorities, and import statisticsfor

products covered by the system of administrative control referred to in

Article 6(2).

.3. The information referred to above shall, for all categories of

product, be transmitted before the end of the second month following the

quarter to which the statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that
there are significant disoropanoies between the returnsfor exports
those for imports, consultations may be initiated in accordance with the

procedure specified in Article 12 of this Agreement.



COM. TEX/SB/461
Page 11

Article 8

Any amondmentthe Common'Customs Tarrif or Nimexe, made in
accordance with the procedures in force in the Community, concerned
categories of products covered by this Agreement or any decision

relating to the classification of goods shall not have the effect of
reducing any quantitative limit established in Annex Il.
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Egypt shall endeavour to ensure that exports of textile

products subject to quantitative limit are spaced cut an evenlyas
possible over the year, due account being taken,in particua.r, of

sessonal factors.

However, should recourse be had to the provision of Article 16(3)

the quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a

pro rata basis.
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Article 10

1. Portions of the quantitative limits established in Annex Il not
used in a Member State of the Community may be allocated to another
Member State in accordance with the procedure in forced in the Communi-.

ty, The Community undertakes to reply within four weeks to any request
made by Egypt for such reallocation, It in understood that any re-

allocation so effected shall not be subject to the limits fixed under
the flexibility provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given regionof the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuantto
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorise the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex Il.
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1. In implementing this Agreement, the Contracting Parties sha1l
take care to maintain the traditional commercial praoticoo and trade
flow between the Community and Egypt, particularly in regard to the
allocation of export licences and import authorisations or documents..

2. Should either Party find that the application of this Agreement
is disturbing existing commercial relations between importers in the
Community and suppliers in Egypt,consultations shall be started
promptly, in accordance with the procedure specified in Article 12 of
this Agreement, with a view to remodying this situation.
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Article 12

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement
shall be governed by the following rules :

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party:

- the request for consultations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later than fifteendays following the
notification) by a statement setting out the reasons and circums-
tances which, in the opinion of the requesting Party, justify the
submission of such a request:

_the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one further month
at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in con-
formity with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations
shall be held on any problems arising from the application of this
Agreement. Any consultations held under this Article shall beapproached
by both Parties in aspirit of cooperation and with a desire to reconcile
the difference between them.



COM. TEX/SB/461
Page 16

Section III Transitional and FinaI Provisions

Article 13

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of
products subject to quantitative limited in 1977, provided such products
are shipped before 1 January 1978.

2. Products originating in Egypt which become subject to quantitative
limits from 1 January 1978 only, in pursuance ofthis Agreement, may be
imported into the Community without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products art shipped before1 January 1978.
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Article 14

By way of derogation from Article 2 and 8 of Protocol A,
the Communityundertaken to issue import authorizationn or documents
without the production of en export licence or certificate of origin
in the form prescribed in the said Article 8 tor productsoriginating
in Egypt subject to quantitative limits under this Agreement,
provided such productsa are shipped in the period from 1 January 1978 to

31 March 1978 and do not exceed 403 of the quantitative limits
applicable to the products. This period mary be extended by agreement
reached betweenthe Parties ina accordancewith the procedure laid down in
Article 12 of this Agreement.

The Community shall supply the Egyptianauthorities without

delay with precine statisticalinformation on import authorizations or
documentsissuedunder this Article; the said authorities shall set the

corresponding amounts off againstthe quantitativelimits established in
Annex Il for the products in questionfor 1978.
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Article 1

This Agreement shall apply to the territories within which
the Treaty establishing the European Economic Community is applied
and under the conditions laid down in that treaty on the one hand,
and to the territory of Egypt on the other hand.
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Article 16

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the
month following the date on which the Contracting Parties notify each
other of the completion of the procedures necessary for this purpose.
It shall be applicable until 31 December 1981, and may be extended by
mutual agreement until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.

3. Either Party may at any time propose modifications to this
Agreement or denounce it provided that at least ninety days notice is
given. In the latter event the Agreement shall come to an end on the
expiry of the period of notice.

4. The Annexes and Protocola to this Agreement and the Exchange
of Letters shall form an integral part thereof.
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Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish,
Ditch, English, French, German, Italian and Arabio languages,each
of these texts being equallyauthentic.
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Protocol A

TitleI :Quantitative Limits

Section I : ExPortation

Article1

The competent authorities of Egypt shall issue an export licence
in respect of all consignments from Egypt of textile products referred to
in Annex. Il, up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 5 and 10 of the Agreement.

Article 2

The export licence shall conform to the model annexed to this
Ppotocol. It must certify, Inter atia, that the quantity of the product in
question has been set off against the quantitative limit prescribed for the

category of the product in question.

Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawat or altertion of any export licence already issued.
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Article 4

Exports shall be set off against the quantitative Limits established
for the year in which shipment of the goods has been effetted, even if the
export licence is issued after such shipment.

Section II : importation

Article 5

Importaticn into the Community of textile products subject to quanti-
tative limit: shall be subject to the presentation of an import authorization
or document.

Article 6

The competent Community authorities shall issue such import authorization, or
document automatically within five working days of the presentation by the
Importer of a certified copy of the corresponding export licence

The import authorization or document shall be valid for six months.

Article 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantites
covered by export licences issued by Egypt for a particular category
in any Agreement year exceeds the quantitative limit established in Annex II
for that category, as may be modified by Article 5 ard 10 of the
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent Community autho-
rities shall immediately inform the authorities ofEgypt and the
special consultation procedure, set out in Article 12 of the Agreement
shall be initiated forthwith.

2. Exports of Egyptian origin not covered by Egyptian export licences
issued in accordance with the provisions of this Protocol. may be refusedthe
issue of import authorizations or documents by the concetent Community
authorities. However, if the imported of such products are allowed intothe
Community by the competent Community authorities, the quantities involved
shall not be set off against the approriate limits set out in Annex Il
without the express agreement of Egypt.
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Protocol A

Article 8

1. Products originating in Egypt for export to the Community in
accordance with the arrangemente established by this Agreement shall be
accompanied by a certificats of Egyptian origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent govermental
authorities of Egypt if the products in question can be considered pro.-
ducte originating in that country within the meaning of the relevant rules
ln force in the Community.
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Article 9
The discovery of alight discrepanoies between the statements made

in the certificate of origin and those made in the documents produced
to the customsoffoce for the purpose of carrying out the formalities
for importing the product shall not ipso facto cast doubt upon tho sta-
tements in the certificate.

Article 10

1. Subsequent verification of Certificates of origin shall be
carried .cut at random, or whenever the competent Community authorities
have reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as
to the accuracy of the information regarding the true origin of the
products in question.

In such canes the competent authorition in the Community shall
return the certificate of origin or a copy thereof to the competent
governmental authority in Egypt, giving where appropriate, the reasons
of form or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted,
such invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate
or its copy. The authorities shall also forward any information that
bas been obtained suggesting that the particulars given on the said
certificate are inaccurate.

2. The resultsof the subsequent verificationrs carried out
in accordance with paragraph 1 above shallbecommunicated to
the competent authorities of the Community withinthree months at
the latest.
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3. For the purpose of subsequent verification of certificatesororigin
copies of the certificates as well as any export documente referringe totaem
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority
in Egypt.

4. Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute on obstacle to the release for home use in the Community
of the producte in question.

Article Il

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a move.
ment certificate Form EUR 1 completed in accordance with the provisions of the
Interim Agreement between the Community and Egypt or the Cooperation Agreement
between the Community and Egypt signed. on 18 January 1977.

Title III : Form and production of export licences:
and Certificates of origin, and

common provisions

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise
additional copies duly indicated as such. They shall be made out in English
or French. if they are completed by hand, entries must be in ink and in
printscript.

These documents shall measure 210.x 297 mm. The paper used must be
white sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m2. Each part shall have a printed guilloche-pattern
background making any falsification by mechanical or chemical means appa-
rent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed,
by which it can be identified.



COM. TEX/SB/461 Protocol A
Page 26

Article 13

The export licence and the certificate oforigin may be issued
after the shipment of the product to which they relate. In such
cases they shall bear either the endorsement "délivré a posteriori"or the
endorsement issued retrospectively".

Article 14

In the event of theft, lessor destractionof an export licence
or a certificate of origin, the exporter may apply to the competent
govermental authority which issued the document for a duplicateto
be made out on the basis of the export documents in his possession.
The duplicate licence or certificate so issued shalI bear the endorsement
"duplicata".

The duplicate must bear the date of the original licence or
certificate.

Article 15

The competent governmental autherities in Egypt shall
satisfy themselves that the good exported correspend to the statements
given in the export licenes and certificate of origin.

Article 16

Egypt shall send the Commission of the EuropeanCommunities
the names and addresses of the govermental authorities competent to
issue export licences and certificates of origin, together with
speci ensof the stamps used by these authorities.
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Protocol B

In accordance with the procedures net out in the provisions of

paragraph 2 and a of Article 6 of the Agreement, a quantitative limit
may be fixed on a regional basic where imported of a given product into

.any regien of the Community exceed, in relation to the amounts stated

in paragraph 2 of the said Article 6, the following regional percentages:

Germany 28.5%

France. 18.5%

Denmark
Ireland1%
United Kingdom 23.5%
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Protocol C:

The annual Growth rate for the quantitative limits introduced'
under Article 6 of the Agreement shall be determined as follows:

(a) for products in Group I, the rate shall be fixed at
4% per year for a product in category 3, 4, 5, 6,
7 or 8

(b) for product in categories falling within Group II, III,,
IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement
between the Parties in accordance with the consultation
procedure established in Article 12 of the Agreement.
Such growth rate may in no case be lower than thehighest
rate applied to corresponding products under bilateral
agreements concluded under the Geneva Arrangement between.
the Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of Egypt.
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DECLARATION

concerning Article 2 (2) of the Agrreement

The Community declares that, in accordance with the Community
rules on origin referred to in Article 2 (2) or the Agreement, any
amendments to the said rules will remain based upon criteria not

requiring, in order to confer originating statue, more extensive

operations than those which constitute a single complete process.

Dont at Brussele,

For, the European Economic Community,
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EXCHANGE OF LETTERS

Dear Mr

Please refer to the Agreement between the European Economic Community
and the Arab Republic of Egypt on trade in textile products initialled
between the two parties on 10 January 1978.

In accordance with Article 16, paragraph 1 of the said Agreement, the
Community wishes to notify the Government of Egypt that it is prepared
to extend the Agreement for a further year until 31 December 1932,
provided that the Geneva Arrangement will be renewed after 1981 under
the present conditions, and if the Government of Egypt is dispesed to

do likewise.

1 would be grateful if the Government of Egypt would confirmitsagreement
to theforegoing.
1 would like also to propose that the present letter and the Government
of Egypt's reply shall constitute an Agreement between the Governmentof
Egypt and the Community.

For the Council of the European Communities

To the Government of Egypt
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EXCHANGE OF LETTERS

Dear Mr.

I hereby confirm the receipt of the following letter:

Dear Mr

Plence refer to the Agreement between the European Economic Community
and the Arob Republic of Egypt on trade in textile products iniialled
between the two parties on 10 January 1978.

In accordance with Article 16, paragraph 1 of the said Agreement, the
Community wishes to notify the Government ofEgypt that it is prepared
to extend the Agreement for a further year until 31 December 19,
provided that the Geneva Arrangement will be removed after .
the present, conditions, and if the Government of Egypt is. di:. d to
do likewise.

I would be grateful if the Government of Egypt would conform the agreement
to the foregoing.

I would like also to propose that the present letter andthe : .X : n
of Egypt's reply shall constitute an Agreement betweenthe r ; .; of
Egypt and the Community."

I confirmmy agreement to the foregoing letter.

For the Government of Egypt

To the Council of the European Communities
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ANNEX I

Products subject to the Agreement

Nimexe 78 Catogory Group
N. in D e sc r i p t i o n

,__e_ Anncxt. .
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ox 58.s4 58.04-61 fa ics (ot III Woven pile fabrico and chenille"cbr;.c- %ohermilar terry fabrice than terryr towel'i{.r or a Jmi 1ar :^-t "^ ic63 eading no 53.08andOÉ cotton rallin£: *^iin ha:-:°S.4............
67 g No 59.05): . abrien fallinr, tinnhadin6°:`:c)

_~~~~c cotton
blm ..-_____ ___ _ _.___ _ _ _.___ _ _ _..__ _ _

ex 5Z.05 58.05-8 eZ0% 61 Narrow woven fabric, and nar:ow far4.c: (b'51 corsiating Of warp wi.hout. jcfbl.'59 mrnns of on adhecivo other thrau gos.1i CaUV.;
90 within headingn ; 58.06:

-of cooton

53.08 58.08-1l ex 62 IIT Tulle and othor net faoricz (bu; r.- :Ctd;r.21 wover, knitted or crocheted Cabr;c), Plain:
-of' cotton

o: 58.09 58.09-11 x 62 III Tulle and o:her net -abric5 (bu. nrt31 woven, knitted or crochoted tabriC, :i"-4Cti91 h3nd or mochanic&lly "ndo lace, in :rc piccc,21 in atripz or in co:i. 3
- of cotton

i

ex 58.10' 58.O-21 ex62 bridery, in the pi.*et in stciz
i9 ofcoto

29
waddin oand or4.cles Qe <a ir ; :ox:;o :.
.nd duct wud aill nop;
_ or-Cotton«__

ex 94 1
1
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59.13-15
35

.#* t

ex 105 7 flam:is tabricammings i=::ir. than knitted-% :^n!t
orecrgchescd Cosds)icgnciotextile but;v.:..l -
criul combined with rueabsr thr-do:
- or cotton

. 6 60.? _^.01-92 ex 6III knittedlcnitterecrdchotet fabrics,lastic or rub- .-c-
94 seericcd:
96 ofC.QOt other textile materials:
97 - or cott

._

x 60s02 n 6O.O2,0 sc eds 10 l Gloves, mitt. il .-dmittr, kXitted or croc -tc:!
60.02-70 ex Il not cla.tic nor rubboriuedi

of cotton

*' ;0.04 60e0e-01 -ex 4 Under garmcnts,' cnitted or crochotod, not.'ar.
°5 nor rubbericod:
13 A. 0O cotton

28

60,04-11 ex 13 I'
27

60.04-15 ex 24 I
60.04-21 ex 25 il

25
60;04-1 e 68 r-l
60.05-30

38
25
04
84
44

.54
64
0O
.89
98)
13
17
74
68.

60.o6-96
92>
18
91

61.01-66
76)
01
46
47
37
31
09
25
969
23
7r

ex 5

ex 7
ex 83
ex 26
ex 27
ex 28
ex 71
ex 67
ex 72
ex 73
ex 74
ex 75

ex 67

ex 63
ex 72

6

ex

ex

ex
ex

14
14
17
21

A
B

ex 78

ex 79
ex 76

I
il

II

IV

IV
IV

Ii
IV .
~~~~~~~~~~

1

sI
II
il

.i
IV

Outer Carments and other articles, kaitteo or
crochotcd not elaztic nor rubbcriscd,:
- of Cotton

Knitted or crochotcd fabric c:d article_ t
elactie or rubberized (ir.ludinC ela=,c kl-oc-
caps and elastio etockircs):
- of cotton

Men'a and boys' outer garment:
- ot Cotton

-:s 59.13

.x60.tx

cx 61.01

à
,

!
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78 aCo:;
in

AnnexC

ex 6
ex 15 A
ex 7

ex 15 B

ex

ex

ex
ex
ex
ex
ex

21
26
81

27
29
79
80
76

Group

I
II

II

II
IV

Il
IV
IV
IV

Descr i ption a

Womes'o, girlsand infants outergarments:=cn:-cot eo;ton

61.03lx 61.03-15 ex a8Me sP n'ards'ouylerngadment. includingcollcol55 ex 1II shirt fsont- aciffs:;85 o)f c ton

ex 61.04 | 61.04 -13 ex 30 A Il Women's Girls' and infats' under garments::93 ex 3B3 II - fr cotton
01 ex 80 IV

xZ 61.5 J 61.05-20 89 IV andkerchiefo:o
30 ex 19 IX A. Of cotton far.ic, of avalue of more than

15 u.a. ecr kg not wizhEt
ex B. Other:
_o ' cotton

x= 84 IV Shawls, scacvrso,m uflers, mantil!las,v ils
the lie;:
- Of cttzon

xs61.08 61.07-90 ex 85

61.08

!'X061.G9 61.09-5o ex 31 Il
20 ex 86 IV

30
40

1~~~~~~~~~~'

Tica, bow ticu ans crava:o:
- of Cotton

COllafronts, orc, falla bodice-t. o._, e `
ilar a flou::e_, yoicc aæd o`-_r =c_
d girls' garments:r wo:cc.'a anc.d g.r1G' ; .
- of cotton

and the like (in-'.-,. ;esæd:.e1.^\;-,
ofkiit uch carocheted01-nited or co.ec
rlawhttherstic:o% elaz--;c:
-of' coJton

ens, mi*sîtts.o kings,cocks and , CC -.
locfeeng , not bcd of crocheted good
- of Cotton

0:

61.02-72
05
82

33
39
40
26
54
07
23
92
62
44
18
01
12

ex61.08.

..._

---

.

C) 1 . 06-60
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Nimexe 78 Group
in Desc r i ptio n

ex 61.11 61.11-00 ex 88 IV Made-up accessories for articles ofapparel(for
example, dressshiclds,shoulder andother puds,
bolts, muffs, sleeveprotoclors,pockets):
or cotton

x 62.01 62.01-20 ex 66 III Travelling ruge and blankote:
B. Other:

I. of cotton

ex 62.02 62.02-71 ex 9 Il Bed linen, table linen, toilet linenandkitchon
09 ex 38 BIII linen; curtains and other furnishing articles:
.11 ex 20 II - of cotton
41 ex 39 III

47
81ex 40 III

ex 62.03 62.03-95 ex 93 V Sacks and begs, of a kind usedforthe paking
of goods:

. B. Of other textile materials:
ex Il. Other:

-of Cotton

62.04 62.04-23 ex 91 V Tarpaulinee, sails, swning sunblinds,tents 4.21 ex 109 V Y arw.pgnC gosdi:
25 ex 110 V rcto
11 xlA. OA.of t coton

*x 62.0!, 62.05-20 ex 113 Vade Otheremaacbules xtiincluding crese4c11ae -.c;r.
pattern3 ):
ocxs, dish cloths, dustersand ,.d:era zc
'ho liko:
_ of cotton
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ATTACHMENT TOANNEXI

x Onlythose textile products listedwhich arecot Out inAnnexI :
subject to the present agreement.arcr .
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GROUPEI

(Category I is not applicable to thisAgreement)
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2.

Description

Tiscus de coton, autres qe tissus à poinde
gaze, bouclé du genre éponge, rubanerie,
velours, peluches, tissus bouclés, tissues C
chenille, tulles et tisaus à mailles nouées

Woven fabrics of cotton, other than gauze,
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile
fabric, chenille fabrics, tulle and other
net fabrics

a) don; autres qu'écrus

of which other than
bleached

ou blancnis

unbleacned or

Code ANNECE1978

de 55.09-01; 55.09-02
55.09-03; 55.09-04
55.09-05; 55.09-11
55.09-12; 55.-0-13
55.09-14; 55.09-15
55.09-16; 55.09-17
55.09-19; 55.09-21
55.09-29; 55.09-31
55.09-33; 55.09-3555-09-37; 55.09-38
55.09-39; 55.09-41
55.09-49; 55.09-51
55.09-52; 55.09-53

Tableau des équivalences

55.09-54;55.09-5555.09-56; 55.09-5755.09-59; 55.09-61
55.09-63; 55.09-6455.09-.65; 55.09-65
55.09-67; 55.09-68
55.09-69; 55.09-70
5.09-71; 55.09-72
55.09-73; 55.09-74
5.09-76; 55.09-77
55.09-78; 55.09-8155.09-82; 55.09-8355.09-84; 55.09-86
5.09-87; 55.09-92
55.09-93; 55.09-97

55.09-03; 55.09-04
55.09-05; 55.09-51
55.09-52; 55.09-53
55.09-54; 55.09-55
55.09-56; 55-09-5755.09-59; 55.09-61
55.09-63; 55.09-64

55.09-65; 55.09-66.
55.09-67; 55.09-70
55.09-71; 55.09-81
55.09-82; 55.09-83
55.09-84; 55.09-86
55.09-87; 55.09-92
55.09-93; 55.09-97

ti"

2
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Tissus de fibres textiles synthétiques dis-
continues, autres que rubanerie, velours,
peluches, tissus bouclés (y compris les
tissue bouclés du genre épongu) et tissue de
chenille

Woven fabrics of synthetic fibres
(discontinuous or waste) other than narrow
woven fabrics, pile fabrics (including terry
fabric) and ohenille fabrics

a)dont autres qu'écrus ou blanchis

of which other than unbleached or
bleached

Tables das équivalences
1978 pièces/kg gr/piece

56.07-01
56.07-06
56.07-05
56.07 07
56.07-08
56.07-11
56.07-13
56.07-14
56.07-16
56.07-17
56.07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-24
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-32
56.07-3356.07-34
56.07-36
.56.07-01
56.07-05
56.07-07
56.07-08
56.07-0356.07-14
56.07-16
56.07-18
56.07-21
56.07-23
56.07-26
56.07-27
56.07-28
56.07-33
56.07-34
56.07-36

3
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/kggr/ciecea c r1o Codi<lgTbz of equivalem.
j Cheo:ses, 04e01settes, T-shirts, sous-pull4, 60.19-o8 6, 48 1 5ie cor,.s et arties similaires, 60.04-05.*ichoeIte.e ncni iatique ni caoutchoutée, 60.0o4-13a_;- e vêtements pour bé0é0, 1n coton 6O.O4-i8ou en fibres textiles synthétiques 60.04-28

: ir s lightweight roll or turtle 60.04-29
nzck; 3u5 oters, nderveste and'the l60.04.30 5.4s4-.t;ke or croci ted, not elastic nor
, o\;eJ~lÔd, bthr than Iabies' garments, 60.04-58o.co+-on or syrthetio textile fibres 60.04-58t , -chr`. eto

i-sh6rt8 etc
à) Chercsesiet them:set-es autres que

r-shirtsShirts othersthan T-.hirts.

shanuaI:a, pUll-overs, slip-ovesrs twinets,0 01 60.5--, 4 ,53 21 2:, *-:7 tes vessez, de bonneterie non 60.05-27ast que ni caoutchoutée 0 60.C5-28
Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets, 60.05-29cardicanjs, bed-ackets and jukpers, fitted 60.05 O.5-30
or crochnted, lot elastic nor rubberised

6O.05 3.
60.05-37

6l t 0,.oh-es1 s orts et pantalonss tisséS,51.01.61 i.ùu2 1 6 68:,.65s et . ga.çonets; pantalons, tzs8ée 61/01/64..- .+oltame,fiiletts et Jfentnes en.ate '

men's s and boys' woven breeches, shorts and
srses iludingsg slak8); women's,0:'snd infants' woven trousers and } -

bi~~~~~~~~~~6.02-?2i
7*j~.ei;s;e:s, blouss, 50.C5-22 5,55 j.3:aornnezerie .io 6C.C5-2';aouzchoutée`, 60.0 e4s, pour femmes, 0CXC5-2eji_ attes et jeu60s0enfant, . 0o.C5-25

3.o:ljs and shurt-0lou8es, knitted or 61.22-7'crocheted (not elastio nor rubberised), 51. 02-82
cr woen, for ; 1en,-84ls and infants 6;.024

"Cnemises et chemi6ettes,1tissues, pour 21.03-1onorz.t sarçonnet61.0 15 4,60 17.C3-' 2:?
t.:n and boys61.0hi,ta, woven 3-19

_1-..................................
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Tibal.1 t1 acf r"jilvaleme
r.ecotton,^uclés u genre éponge; 55.08-10

:l: oilette. d'office ou de cU2.sine, 55.08-30jocie du genre sponge, de coton
55-08-5

ocottor. terry faorics; tolet and 62.02-711 `chen linen of ovenn cotton terry fabric

10 Canterie de bonneterie non élastique ni 60.02-40 10,14 pr 99caoutchoutée, imprégnée ou enduite de
.matères plastiques

Gloves, mittens and mitta, knitted or
crocneted, not elatic nor rubberised, impre-
i,ated or coated ;ith artificial plastic
|terial a

il a.tcrie de bor.eterie non élastique ni
caouchoutée, autre que celle de la
categrie 10

0.oves, iitte:is and mivts, knitted or
crocheted not elastic nor rubberised, other
:han those of category 10

e 2 IB-, .sous-bas, chaussettes, socquettes,
1rotuge-bas et articles similaires doecnneterie non élastique ni caoutchoutéo,
autros qIe has de fibres textiles synthé-
tIques pour femmes

tockc., under stockings, cocks, ankle-
_cko,sockettes and the like, k-ntted or
crocheted, not elastic nor rubberized, other
than women'o stockings of synthetic textile
fibres

I

60.02-50
60.02-60
60.02-70
60.02-eo

60.03-11
60.03-19
60.03-25
60.03-27
60.03-30
60.03-90

jlipe et caleçons pour homes et garçonnets, 60.04-17!lipc et culottes pour femmes, fillettes et 60.04-27Jeunes enfants (autres que bébés), de 60.04-48bonneterie non élastique ni caoutchoutée, de 60.04-56
coton ou de fibres textiles.synthitiqu9s
;en'3 and boy's underpants and briefs, women'
girls' and infants' (other than babies'),knickers and briefs, knitted or crocheted, notelaztic nor rubberised, of cotton or synthetictextile fibres

*4 A
.anteaux

de tissus imprégnée, enduits ousrcouver:s, pour homes et gargonnets
:en's and boys' coats of impregnated, coated,
covered or laminated woven fabric

4 Parde1ssus, imperméables et autres manteaux, y 61.0-41cu;nris les capes, tissés, pour hommes et 61.01-42
1.1çonnets, autres que ceux de la catégorie 6!.01-44

Mcn's and boys' woven overcoats, raincoats 61.01-47and o.her coats, cloaks ard capes, other
t-an those of category 14 A

24,6 pr 4

24, 3 pr 41

17 59 j
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Tableau des SoulvalancesDiscription Table of equlvalence
1978 pieces/kg

9 A Manteaux de tissus imprégnés, enduits ou 61.02-05 1,1 909
recouverts pour femmes, fillettes et jeunes.
enfants

Women's, girls' and infants' coats of
impregnated, coated, covered or laminatedwoven fabrio

13B Manteaux et imperméables (y compris les 61.02-31 0,84 1.190capes) et vestes, tissés pour femmes, 61.02-32
fillettes et je unes enfants, autres que 61.02-33
les vêtements de la catégorie 15 A. 61.02-35
women's', girls' and infants' woven 61.02-37
overcoats, raincoats and other coats, 61.02-37
cloaks and capes, jackets and blazers, 61.02-39
other than garments of category 15 A

Costumes et complets, tissés, pour hommes 61.01-51 0,80 1.250et garçonn ts (y comprise les ensembles qui 61.01-54

sont commandées, conditionnées,
transportées et normalement vendues
ensemble)
Men's and boys' woven suits (including
co-ordinate suite consisting of two or
three pieces, which are ordered, packed,
consigned and normally sold together)

7 vestes et vestons tissés, pour hommes et 61.01-34 1,43 700garconnets 61.01-36
Men's and boys' woven jackets and blazers 61.01-37

Souc-vêtements tissés, autres que chemises 61.03-51
et chemisettes, pour hommes et garçonnets 61.03-55

Men's and boys' woven under garments other 61.03-59
than shirts. 61.03-81

61-03-85

19 Kouchoire de tissus, pas plus de 61.05-30

Handkerchiefs of woven fabrics, not
More than 15 EUA/kg

Lingsie lit, tissé
Bed linen,woven 62.02-19
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21 Parkas, anoraks, blousons et similaires, 61.01-29 2,3 435ticsés 61.01-31
61.01-32Parkas, anoraks, windcheaters and the like, 61.02-25woven 61.02.26
61.02-28

22 Fils de fibres synthétiques discontinues, non 56.05-03conditionnés pour la vents au détail 56.05-05
56.05-07Yarn of discontinuous or waste synthetic 56.05-09fibres, not put up for retail sale 56.05-11
56.05-13
56.05-15
56.05-19
56.05-21
56.05-23
56.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-34
56.05-36
56.05-38

56.05-39
56.05-42
56.05-44
56.05-45
56.05-46
56.05-47

a) dont acrylique 56.05-21
56.05-23of which acrylic 56.05-25
56.05-28
56.05-32
56.05-34
56.05-36

23 Fils de fibres artificielles discontinues, 56.05-51non conditionnés pour la vente au détail 56.05-55
56.05-61Yarn of discontinuous or waste regenerated . 56.05-65fibres, not put up for retail Gale 56.05-71
56-05-75
56.05-81
56.05-85
56.05-91
56.05-95
56.05-99

24 Pyjamas de bonneterie, de coton ou de fibres 60.04-15 2,8Textiles synthétiques, pour hommes et 60.04-47garçonnets

Men's and boys' pyjamas, knitted or crocheted
of cotton or of synthetic textile fibres
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Catégorie Description

Pyjamas et chemises de nuit de bonneterie, decoton ou de fibres synthetiques, pour femmes,fillettes et jeunes enfants (autres quebébés)

Women's girls, and infants' (other thanbabies') knitted or crocheted pyjamas andnightdresses, of cotton or synthetic fibres
Robes tissées et robes de bonneterie, pourfemmes, fillettes et jeunes enfants (autresque bébés)

Women's girls' and infants' (other thanbabies') woven and knitted or crocheteddresses

Jupes, y inclus jupes-culottes, pour femmes,fillettes et jeunes enfants (autres que bébés)

60.04-21
60.04-25
60.04-51
60.04-53

60.05-42
60.05-43
60.05-44
61.02-48
61.02-52
61.02-53
61.02-54

60.05-5160.05-52
tissées ou de bonneterie 60.05-54
Women's girls' and infants', (other than 61.02-57babies') woven and knitted or crocheted 61.02-58skirts, including divided shirts 61.02-62

3 Pantalons de bonneterie (à l'exception de 60.05-61shorts),autres que pour bébés 60.05-62
60.05-64Knitted or crocheted trousers except rts)other than babies'

Costumez-tailleurs, tissés (y compris les 61.02-42ensembles qui se component de deux ou trois 61.02-43pièces qui sont commandées, conditionnées, 61.02.44transportées et normalement vendues
ensemble)pour femmes, fillettes et jeunesenfabts (autres que bébés)

Women's girls' and infants' (other thanbabies') woven suits and costumes (includingco-ordinate suitsconsisting of two or threepieces which are ordered, packed, consignedand normally sold together)
A Pyjamas et chemises de nuit, tissés, pour 61.04-11femmes, fillettec et jeunes enfants 61.04-13

Women's,girIs' and infants' woven pyjamasand nightdresses

'q

1

4,3

3,1

2,6

1,37

385

730
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Tableau des équivalances
Catégorie Description Code NIMEXE Tableequivalance1978 pieces/kg gr/piece

Sous-vêtements tissés autres que pyjamas et
chemises de nuit, pour femmes, fillettes et
jeunes enfants (autres que bébés)

Women's girls' and infants' (other than
babies') woven undergarments other than
pyjamas and nightdresses

Soutiens-gorge et bustiers, tissés ou de
bonneterie

Brassières, woven, knitted or crocheted

61.04-91
61.04-93
61.04-98

61.09-50
18,2 55

10 B
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GROUPE III

Description

Velours, peluches, tissue bouclés et tissus
de chenille, à l'exclusion des assus de
coton bouclé du genre éponge et de rubanerae
Woven pile fabrics and chenilie fabrics
(other than terry fabrics of cotton and
narrow woven fabrics)

Cde NIMEXE
1978

58.04-07
58.04-1158.04-15
58.04-16
58.04-4158.04-43
58.04-45
58.04-6158.04-63
58.04-67
58.04-6958.04-7158.04-75
58.04-77
58.04-78

Tableau deséquivalences
TableofequivaIence

pieces/kg

Tissus obtenus à partir de lames ou formes 51.04-06
similaires de polyéthylène ou de

polypropyléne de moins de 3 m. de largeur; 62.03-96sacs
tissés obtenus à partir de ces lamesou formes similaires

Woven fabrics of stripor the like of
polyethylene or polypropylene, less than3 m wide: woven sacks of such strip or
the Iike

Tissus obtenus à partir de lames ou formes 51.04-08
similairesde polyéthylène ou de

polypropylène de 3 m. de largeur ou plus

Woven fabrics of strip or the like of
Polythylene or polypropylene 3 m or
more wide

1~
a

..

-7

1
11

i

1
i
1
i

1 1 1

1

i
1

i
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Tableau des équivalences
Dtédgorie Description Code NIMEXE Ttble of equivalance

1978 pièces/kg gr/pices
Tissus de fibres textiles synthétiques 51.04.-11:51.04-13
continues autres que ceux pour 51.04-15: 51.04-17

pneumatiques et ceux contenant des fils 55.04-15:51.04-21
d'elastomères 51.04-23; 51.04-25
Woven fabrics of sythetic textile fibres 51.04-2651.04-27
(contiinuous), other than those for tyres 51.04-25: 51.04-32
and those containing elastomeric yarn 51.04-42: 51.04-44

51.04-46; 51.04-48

a) dont autres qu'éorus ou blanchis 51.04-15; 51.04-17
of which other than unbleached or 51.04-18; 51.04-23
bleached 51.04-25; 51.04-28

51.04-27; 51.04-28
51.04-32; 51.04-34
51.04-42: 51.04-44
51.04-46; 51.04-48 |

Tissus de fibres textiles artificielles 51.04-56; 51.84-5Scontinues, autres que ceux pour 51.04-62; 51.04-64
pneumatiques et ceux contenans dea fils 51.04-66; 51.24-7
d'élastomères 51.04-74; 51.04-76
Woven fabrics ofgre-enerated textile 51.04;826 51.04-84fibres (continuous) other than those for 51.04-86; 51.04-88tYes and those containing elastomeric 15..04-89 51.04-93
yarn 51.04-94; 51.04-95

51.04-96; 51.04-97
51.04-98

a) dont autres qu'écrus ou blanchis 51.04-58
Of which other than unbleached or 51.04-62
bleached 51.04-64

51.04-72
51.04-74
51.04-76
51.04-82
51.04-84
51.04-86

.51.04-88
51.04-89

. ~~51.-4_94
51.04-95
51.04-97

-2 51.04-98
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12.

Tableau des équivalances
Dégorie Description CodeNIMEXE Tableof equivalence

1978 pièces/kg gr/piecs
Tissue de fibres textiles artificielles
discontinues, autres que rubanerie, velour
peluches, tissus bouclés
(y compris les tissus bouclés du genre

éoonge) et tissus de chenille

Weven fabrics ot regenerated textile
fibres (discontinuous or waste) oher than
narrow woven fabrics, pile fabrics

(including terry fabrics) and chenille
fabrics

a) dont autres gr/écrus ou blanchis
of which other than unbleached or
bleached

56.07-37:
56.07-44:
56.07-52;
56.07-54;
56.07-58;
56.07-63:56.07-66;
56.07-73;
56.07-77;
56.07-82;
56.07-84;

56.07-37:
56.07-48:
56.07-54;
56.07-58;
56.07-64:
56.07-73;
56.07-77:
56.07-83;
56.07-87

.47~
Stofsys hént>.tsqueB de bonneserie pour
rideaux it v4trages
teitetd or crocheted synthetic cuntaiz
abrics includinggnet turnaizfabric

Vitrag.3se6 52.02-09
iet curtains

9 Li gwnze de table, linge de toilette,
ffic et ctrde cuisine,sséades, autres 62.43-uIe ceux de coton bouclé du en.re éponge 62.02-47
ioven table linen, toilet and K<itchen 62.02-I:Lin other 'htn of cotton terry fabric _2602-73

cRudeau (autres que vitrapeg)set 62.02-81artile dsameublement, tissées 62.02-9

Woven curtain (osher than net curtains)
andc. urnishing articles

56.07-42
56.07-53
56.07-57
56.C7-02
56.07 .64
56.07-72
56.07-74
560,7.08
56.07-87

56.07-4d
56.07-52
56.07-57
56.07-63
56.07-o6
56.07-74
56.07-?8
56.07-84
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TabIeaudeséquivalences
Code -NIMEXE Table of equivalencs

51.01-05 pièces/kg gr/piees
Fils de f bres textilees synthétiques 51-01-07continues, non conditionnés pour la vente au 51.01-08détail, autres que fils non texturés, simple, 51.01-09

tours au m 51.01-13
51.01-16Yarn of synthetic textile fibres (continuous) 51.01-18not put up for retail sale, other than non- 51.01-21textured single y.rn untwisted or with a 51.01-23twist of not more than 50 turns per m 51.01-26
51.01-28
51.01-32
51.01-34
51.01-38
51.01-42
51.01-44~~~~~~51.01-48.

Fils de fibres textiles artificielles 51.01-50Ç:O::tues, non condition0és pour la vente au 51.C1-61li ai!, autnes que fils-6i:pies de rayorne 51.01644viscose sans torsion ou d'une torsion jusqu'à 51.01-66250 tours au é et fils simple1 non textures 51.01-7'd'acétate 1 51.0'-76*G ~~~~~51-01-80Yarri of regenerated textile fibres .0i(cortinuouc), not put p for retail sale,other than single yarn of viscose rayonurtwicted or with a twist of not more than250 turs per m and single ron-textured yarnofa:;. acetate

43 ?ih de fibres textiles synthétiques ou arti- 51.03-10ficiellec continues, conditionnés pour la 51.03-20vente au détail

arn. of za.-made fibres continuousu put up Afor retail Eale

t. TilUS de fibres textiles Synthétiques 51.04-05.c'tinuec, Contenant des fils d'élastomères
.cven fabrics of 8ynthttio textile fibrescor.ir.ous), contairîng elactomeric yarn

;5 i.,itu de fibres textiles artificielles 51.04-54,o:tinues contenant des fils d'élastemères
Lover. fabricr. of regen-rated textile fibres(continuous), containing elaatomeric yar=
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Tableau des équivalencesCatégorieDescription CodeNIMEXE Tableof equivalence1978 pièces/kggr/piecsgu1
4' n ra;je et poils firs cardés ou peignés 53.05-10

53.05-22*,rded or combed shlep's or lamb's wo2! or 53.05-49otier fire animal hair 53.05-32
53.05-39

s7t | Filn de laine ou éde poils fins, cards, non 53.06-21corditionnés pour la vente au détail 53.06-25! 0 ~1~~~~~~~~~~53,o6-3i's'-.lf carded seep or 'amb's wool (woollen 53.06-35or of caided fine animal haïr, not put 53.06-51
up for retail sale 53.06-55

53.06-71
53-6-75

53.08-11
53.08-15

4es de laina ou de poils fins, peignés, non 53.07-01ééconditions pou la vented au detail 53.07-09
53.07-21'.',- <of cp'sed sheev'c or lamb's wool 53.07-29<.orsted yarn) or of combed fine animal .hai40 5307-d0:ot put un for retail sale 53-07-51
53.07-59
53.G7-31
53-07-89

,3 .08-25
9 ±is di la.ne ou de poiis fins, 5on1d-11.nnés 3.0lpour éa vente au detail 1 53.10-i5

l Y z.%;ofasheep's or lpmb's wool or of finearital nai-, put up for retail sale

T0eitds 'ao laine ou !e poils fins 1 53.1.-01

0oven fsbrics of sheep'l or lab's .ool 7r 53 11-0orfine animal hair 11 53.11-_i
53.11-13
53.11-17
53.11-20
53.11-30
53.11-40
53.11-52
53.11-54
53,11-58
53.11-72
53.'1.74
53.11-75

53.1188 I
53.11-91
53.l-s93
53.11-97
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Tableau dés equivalences
Catégorie Descrption Code NIMEXETableofequivalence_ _ _ _ pièces/kggr/piecs___ 197 8

Cotcn card ou peigné 55.04-00
Carded or combed cotton

3 ils de coton conditionnés pour la vente au 00 55.06-
détail 55.06-90
Cottor. yarn put up for retail sale

U Tr-cus de coton à point de gaze 55.07-10
55.07-90Iotton Cauze

~4 Fibres textiles artificielles, discontinues, 56.04-21yr comprns les décàets, cards ou peignés 56.04-23
56.04-25

ReXe erated textile fibres (discontinuous or 56.04-29wazte), carded or combed

D5 iilres yextiles sznthétiques, discontinues, y1 56.04- 1
compris les déchets, cardés ou peigné-1 56.04_i3

56.04-15
* ynthetic textile fibres (discontinuous or 56.04-16waste), carded or. combed 56.04-17

56.04-1856 Fils de fibres textiles synthétiques 56.06-11dircontinues (y compris les déchets), 56.06-15
conditiornés pour la vente au détail

:arn of >ynthetic textile fibres
(discortinupus or waste) put 1p for retail
sale

57 Fils de ifires textiles art cielles 56.06-20discontsnues (y compris leu déchets),
conditionnédétour la vente au detail

Yarn of regenerated textile fibres
(discortinuous or waste) put up for retail
sale

58 Tapis à points noués ou enroulés, même 58.01-01confectionnés 58.01-11
58.01-13Caruetts carpeting and rug8, knotted (made 58.01-17up or not) 58.01-30
58.01-80

Jr:'"ion .bln;;.r:;s ou cjrs horneterie, même confer- 58.02-12dits ,;K;; mL:;ur;K eLt,; "Yélit' ou "ilim", 58.02-14 .
ou "'oumak", "Karamanie" et 58.02-17 .iiilaires, même confectionnés; revêtements de 58.02-18col de.8.02-19 5.21

vovcA, kritted or crocheted carpets, 58.02-43
rpeoia, rugI and 'Kelem 58.02-49
Zchwis an Ca-rarnanelfrugs and the like 58.02-90'nadl UP or fot); fl0or covering of feit 59.02-o1

0
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Tablausdes équivalences
Catégorie Description Cide NIMEXE Tableof equivalencs

1978 pièces/kg gr/piecs
60 Tapisseries, faites à la mâin 58.03-00

Tapestries, hand made

kubanerie d'une largeur n'excédant pas 30 cm 58.05-01et pourvues de lisières tissées, collées ou 58.05-08autrement obtenues, autres que les étiquettes 58.05-30et articles similaires; bolducs 58.05-40
58.05-51Norrow woven fabrics not exceeding 30 cm in 58.05-59width with selvedges (woven, gummed or made 58.05-61otherwise) on both edges, other than woven 58.05-69labels and the like; bolduc 58.05-73
58.05-77
58.05-79
58.05-90

62 Etiquettes, écussons et articles similaires, 58.06-10
tiscés, mais non brodés, on pièces, en rubans 58.06-90ou découpés;
Fils de chenille; fils guipés (autres que fil 58.07-31métallisés et fils de crin guipés); 58.07-39tresses en pièces; autres, articles ornemen- 58.07-50taux anaIogues, en pièces; glands; floches, 58.07-80olives, noix, pompons et similaires; 58.08-11Tulles et tissus à mailles nouées (filet) 58.08-15unis; 58.08-19Tulles, tulles-bobinots et tissus à mailles 58.08-21nouées (filet), façonnés; dentelles 58.08-29(mécaniques ou à la main) en pièces, en bandesou enmotifs; 58.09-11Broderies en pièces, en bandes, ou en motifs; 58.09-19
Woven labels, badges and the like, not 58.09-31embroidered, in the piece, in strips or cut to 58.09-35shape or size; 58 09-39Chenille yarn (including flock chenille yarn), 58.09-91gimped yarn (other than metallised yarn and 58.09-95;1.ped horsehair ,r);. b-aids and ornamental 58G9_99tri:.ing int'he piece; tassels, pompons and
. ilke; 8.10-21

5.02Talle and other net fabrics (but not including 58.10-29~;v~, zntted or crochetedt fabrics), 58.1-41iaIn;
58.10-45Iule aiu other net fabrics (but not includin 58-10-49koven, kcltted or crocheted fabricc, figured; 58.10-51",.~r! or .mechanically made lace, in the piece, 58.10-55r in motis 58.10-5'9{i;roie. in the piece, motifaips or in
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Tableaudes équivalences
Catégorie D escription Code NIMEXE eqble ofncecuivaleme~978 ~ 1pièces/kg gr/piecs r~ 1

l2"ofes de bonneterieqnon élastiçue ri caout- 60.01-30^.outie, de fibres textiles synthétiques
csrtenan dec fils d'slastomèrez; étoffes e1 60.06-;1i~:ce cde bolneterie é1as ique ou 6 1 J0.06-l8caotchoutée

Knitted or crocheten fabric, rot elastic nor
,.bbe2ined, of sy-thetic textile fibres,
io-taining elastofibres; knitted or crocheted.fabric, elastic or rubberised

4 ):ntelles Rachei et étoffes à longs poils 60.01-51(>«por fourrure), de bonnetérie non dlastique 60.01-55céoutchoutèe, en pieces, de fibres textilezys.hétiques

2achel. lace and long-pile fmbric (initationfur)kni ortted c. crocheted, not elrstic no.edbber±edl, of synthetic textile fibres

Zc Dtofreo de bonneterie non élastique ni 60.01-01ct,,houtéesautrec que les articles des 60.01-10.aeorios 38 A, 636et e4 0 6o.01-62
60.01-64(enittd or crocheted fabrins, 2ot elastic nor 60.0165--bberised, other than those of categories 6-0.0168; A' 63 and 64 60.01-72
60.01-74 j60.01.75
60.01-78
60.01-81
60.01-89
60.01-92
60.02-94
60.01-96
60.01-97

.6 Couvertures 62.01-10
62.01-20Âraveiline rugs and blankets - 62.0181
62.01-85
62.01-93
62.01-95

i7 Acceczoirec du vatement et autres articles 60.05-86(à X'exception des VÎtements) d-e bonneterie 60.0587non élastique ni Caudtrestée; articles (a-= 60.-5-89fuO lec maillots dcx bain), de bonneterie 60.05-91élastique ou oaoutchoutée
J

Clothing accessories and othor articles 6005-98(except ermentc), IZtted or crochetec, not 60.06-92elattic nor rubberised; articles (other than 60.06-96ba"hi.-iOotumer') of knitted or'crocheted 6E).6-98fa riz, elactic 6r rubberived
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GROUPE IV

Talbaeu des équivalences
CatégorieDescription Code NlMEXE T ablef oequial

1978 Plépikges/ gr/le9
Sous-vêtements de bonneterie non élaitiqus 60.04-1i
ni caoutchoutée, pour bébés 60u04-36.
Babies' under garments of knitted or
crocheted fabric, not elastic nor
ruoberibed

Combinaisons et jupons de bonneterie, de 60.04-54 7,8 128fibres textiles synthétiques, pour femmes,fillettes et jeunes enfants (aut,'3 qers
bébs)t

Women's girls' and infants' =iikten or
crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibre, other than
babies' garments

Bas-culottes communément appelés collants 60.04-31 30,4 33
60.04-33Panty-noeehtsghts) 60.04-34

Vetement8 desdessus de bonneterie, psur 60.05-06
b'béé 60,05-.7
Babies' ;mi-knitouter garments 60.03.-08

60.05-09
. .ai lots de bain de bonneterie 60.05-i. 11 '101

Knitted. ~~swimwear 60.05413-0ttd _w mwear5C___._
60.05-15 65~~~~~~~ ~~~~~0.06-91

Survêtements de sport (trainings) de
bonneterie non élautique ni caoutcho-tée
rack 3ita of knitted or crocheted fabric,
not plastic nor rubberised

60,05-16
60.05-17
60.05-19

60 1

Costumes-tailleurs (y compris les
ensembles qui se composent de deux ou trois
Pièces qui sont commandées
conditionnées, transportées et normalement
venduc3 ensemble), en bonneterie non
élastique ni caoutchoutée, pour femmes,
t.le-ttes et jsunes enfants (autres que
bébzs)
!omen's giris'and infants' (other than
babiesm, suits and costuwes (including
conoisdinate suita cors1ting of two or
thrce n.Rces which are ordered, packed,
concignld and normally so8d together)
o0 knittCd or crocheted fabric, not
esiztic nor rubberized

60.G5-71
60.05-72
60.05-73
60.05-74

1,54

1
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Des c ri p t i o n

Costumes et complets (y comprise les
ensembles qui se composent de deux ou trois
pièces qui sont commandées
conditionnées, transportées et normalement
vendues ensemble) en bonneterie non
dlastique ni caoutchoutée, pour hommes
et garçonnets
Men's and boys' suits(including co-
ordinate suite consisting of two or three
pieces, which are ordered, packed,
consigned and normally sold together) of
knitted or crocheted fabric, not elastic

nor rubberised

Vêtements de travall, tissés, pour hommes
et garçonnets tabliers, blouses et
autres vêtements de travail, tissés, pour
femmes, fillettes et jeunes enfants
Men's and boys' woven industrial and
occupational clothing; women's, girls' and
infants' woven aprons, smock-overalls and
other industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for domestic
use)

Code NIMEXE

1978- --- -

60.05-66
60.05-68

sTallu d équivalenes
f'equivalencse=epièces/kggj grepsaco

0,80 250

-.-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
61.01-13
6'.01-15
61.01-17
61.01-19
61.02-1P
61.02-14

!7 5S3a de fibres textiles synthétiques pour 60.03-21 40 pr
femmes . 60,03-23
Women's stockings of synthetic textile
fibrc

Pcienoirs do baiti robes de chambre, vestes
d'intérieur et vêtements d'intérieur
analoiues et autres vêtemonts de dessus,
tiszéc, àour hommes et garçonnets, â
l'exclusion des vltements des catégories
6, lA, 14B, 16, 17, 21, 76 et 79
Ien' and boys' woven bath robes, dressing
Cowns, smoking jackets and similar indoor
wear and other outergarments, except
,arments Of categez'es 6, 14A, 14B, 16, 17,
21, 76 and 79

61.01-09
61.01-24
61.01-25
61.01-26
61.01-92
61.01-94
6L.01-96

25

9 Culottes et maillots de bain, tissés 61.01-22
Woven swimwear .01 61,Cl-23

61.02-16~~~~~~~~~~~61.02-18
0 Vetemonts tiss<8- pour béb-02-01 61Ai

Babies' woven garmenta

itfgorlfe
_ _
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Tableau des équivalencesCatégorie Description Code NIMEXE Tatble of equivalence
1978pièces/kg gr/pices

Peigoirs de bain, robes de chambres, 61.02-07liscuses et vêtements d'intérieur analogues 61.02-22
et autres vêtements de dessus, tissés, 61.02-23
pour femmes, fillettes et jeunes enfants à 61.02-24
l'exclusion des vêtements des catégories 61.02-86
6, 7, 15A, 15B, 21, 26, 27, 29, 76, 79 et 61.02-88
50 61.02-92
Women's, girls' and infante' woven bath
robes, dressing gowns, bed jackets and
similar indoor wear and other outer garments
except garments of categories 6, 7, 15A,
15B, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and 80

Sous-vêtements, autres que pour bébés, de 60.04-38bonneterie non élastique ni caoutchoutée, 60.04-60de laine, de poils fins ou de fibres
textiles artiicielles
Under garments, other than babies', knitted
or crocheted, not elastic nor rubberised,
of wool,fine animal hair or regenerated.textilefibres

Vêtements de decsus de bonneterie, non 60.05-04élastique ni caoutchoutée, autres que 60.05-81vêtements des catégorise 5, 7, 26, 27, 28, 60.05-82
71, 72, 73, 74 et 75 60.05-83
Cuter garments knitted or crocheted, not 60.05-84
elastic nor rubberised, other than garments
of categories 5, 7, 26, 27, 28, 71, 72, 73,
74 and 75.
Châles, écharpes, foulards, cache-nez, 61.06-30
cache-col, mantilles, voies et voilettes 61.06-40et articles similaires, autres qu'en 61.06-50bonneter.e 60 61,06-C
Chawlsm scazees,6 mu'slers, eantillas, voila
and the l,ke, other thar knitted or
crochet d

Cravemcs, sutres qu'en bonneterie 17,61.07-30 i î9 56
iavatresw taes sn cr utv other than 61.07-40
:;r.ted or crocheted 61.07-90

Corst,sg cin.t,res-corsetGndar..es6b, jelles, Jarr 61.09-20'arretières,
setarticles -cnaustets, 0 t

v

61.O9-30
,'l:._aqus utres 5x w soutiens-gorge 61.09-40 iO-é
rs,t;1ar ties*- sBus bu en oonne erie 61.09

!cCorsets,corset-eeibslts, zepder-..obs
Irabc, ssmuspenduers, eargarsta-d nhe -sIi

"Ic(indi..-ngsuchtiseiclcofa~eknittjC.-Ocrocheted ic), ozhert:hantraosrèrss,
dhAtw^rher o nat 4cla
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Catégore CodeNIMEXE Tableau iséquivalences
Description piècs/kg gr/piecs

Ganterie, bas, chaussettes et socquettes, 61.10.-00
autres qu'en bonneterie j
Gloves, rittens..itts, stockings, socks
an aoc.:ttes, rot being knitted or
crochecod goois J

, _ . . . _ . l~~~-
Accessoires confectionnés du vêtement:
ressous de bras, bourrel.tâ et épaulettes
dc soutien pour tailleurs, ceintures et
ceinturons, manchons, m=ches protectrices
etc.. autres qu'en bonne-erie
;:dc up accessories for articles of apparel
(-or oxamzne, dress shields, shoulder and
other rads, bels, =Affs, sleeve protectors,
pockets), o-her than knitted or crocheted

irs en issus de coton et d'une
supéieure à 15 UC-E/kg
'chiefs woven cotton fabric of a
1f more than 15 EUA/ke

61.11-00

I.

6i.05-20

i1
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GROUPE V

Catégorie Descriptoin

Ficelles, cordes et cordages, en
fibres textiles synthétiques, tressés
ou non

';wine, cordage, ropes and cables, of synthetic
textile fibres, plaited or not

NINEXE

59 .04-11
59.04-13

59.04-18

TentesTentes
62.04-23

Tentes 62.04-73

Tableau des équivalances
Tableof equivalence

Tissus de fibres texiles, synthétiques 51.04-03ou artificielles, et tissus caoutchoutés, 51.04-52pour pneumatiques
Woven fabrics of man-made textile fibres 59.11-15andrubberised textile woven fabrics,
for tyres

3 Sacs or sachets d'emballage en tissus de 62.03-93fibres autros que ceux obtenus à partir 62.03-95de lames ou forms similaires de
polyethylènsoude polypropylène 62.03-98

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods, ofwoven fabric, otherthan madeform polyethylene or
polypropylene strip

Cuates, et articles en ouate; tontisces, 59.01-07nocude et noppes (boutons) de matières 59.01-12textiles 59.01-14
i.;:->;i and articles of' wadding; textile 59.01-15flockand dust and mill noep 59.01-16

59.01-29
59.01-29

Feutres et articles on feutre, même imprégéés 59.02-35ou eeduits, autres que les revêtements du 59.02-41col
59.02-47

Nelt ,and articles of felt, whether or not 59.02-51impregated or coated, other than floor 59.02-57
coverings 59.02-59

59.02-91
59.02-9759.02.97
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Descrption Code NIMEXE Tableau des équivalences [
TeblO equi suvacsn:q

esics/kg 1 g cç/piece

issuess non tissés articles en tissus non 59.03-11
tsés,S, même imégnénes ou enduits, autres 59.03-19

ue l sezêv6tements et accessoired cuêtevement 59.03-30
wick fib orc fabrics, similar bonded yarn

fabciOs, and articles of such fabrics,
;nether or not impregnated or coated, other
than clothing a d'clothing accessories

lelstc, fabriques à'si.Ide des ficelles,
ri:>cs et cordages, en nappes , en pièces ou
ef rme:e; filets en forme pour la pêcheo en
lfis, ficelles ou cdores
iet =a dn ttinangmade of twine, cordage or
pame, dnc made up fishing nets of yarn, twine
cdriage or rope

Articles fabqué'as avec des filc, ficelles,
cderes oc Coagaces, à l'exclusion des tissue,
siQ articles en tissue et des articles de la
cétegories 97
Other aticlesma ide from yarn,twine, cordage,
pe o or caelos, other tn .- textile fabrics,
articlem .ade from such fabric and artiesoc
fc oategor9 57

ssus uz enduste deolle ou de miè±êre
.2ylécces, du genre utilisé pour la reliure,
le ctrn'ona,el1a gainerie ou ugaCes
mizilaires (peaciolne enduite, etc) toiles
à cqlcuor ou transparenoen pour le dessin;
.oinec préparéesopzur la, peinture; bougnau
et similair s.pour la chapellorio

x?ctile fabrics coated with gum osmylnlacenu
£usSances, of a kind used for the outer
ocveec of books and the lkle; tracnrg cloh
pre>pae'd paintirng canvas; bucksrm and
nsrmilr faOb{icsfor' hat± foundationsan

fsmilar Uauss
~Tisss imprsègné, enduits ou rocouverts doe

dérivésdela collulose, ou d'autres
matièreeplactiques artificielles et tissus

stratifiés avec ces mêmesmatières
Tozils fabricc impregnated, coated, cr ered
or laminatod with preparations of callulose
ierivative or of other artificial plastic
materials

59.05-11
59.05-21
59.05-29
59.05-91
59.05-99

--- - - --

59.06-00

59.07-10
59.07-90

59.08-10
59.0&-51
59.08-53
59.08-57

1

ler-le
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Tableau des équivalences
oscri ptl ~~~~~~~~ Coda PlR1Mixgriiesdkgr1el /DiecsIpt____ni'______ iO9/MQ l

;ic*'Noc11^c,cor:lrcz_ ccortresses ou non, 59.04-90
ou ;* c_ 'o r. fibrcs : s h4tic7ues
edi.e, wcrciae r'pOc an.i ca`o`ez, plai;e. or

3ts... ta;.»wOfosj.nttic exilee fibrec

|._zJeums pour t u0 usages; ',coupés ou non; 59.10-1v
c'vre-parcrets corIstant en un encuit 5`910-31

rqlliq; sur support d9e matières textiies, 59.10-3
COUD3 ou non

Lool*un aii-. mae:-ils prepared on a textile
base i'i a ei:i.r -inor to linoleumn,hether
kr not cut to shape or of a Xind used. as
floog coveringig; floor coverinzs consistin .
a a sobating applied on a textile ase, cut

-o shane or not

59..11-1Ti z.-,a caou-choutés autres que de oorme er'f 59.1-;
l e?cCcl1sion -e ceux pour pneumatiquez 59.11-14

i~tb-rised textile fabrics other thar 59.11-17
rubcizecd mitzed or cruchetei goods, 59,11-20
exc u:i.i-io;fabrics for tyres

34 issus inprcgnés ou enduio autre uce ceux
.es c.^z cries 99, 100, 102 et 103; toiles 59.12-00

I rzeriTco pour _écers de t;éâtrS, for.d2
I ''.:;eliasu anealogaes1.:
|'xe: e _fabrcs, i.-,rs..ted or c-oad, othne
t.;e1 t oe cf zeor::s ;9q 100, 102 and,
103; Painted ca&ras oeing theatrical scenery.
jtujo cac.cloths or. the ke t

_ _ ._

5 .u u ,es cue dc bonni
fONI'_S 9,e.tières textiles
esz in Mocaou.cjouc

il-3tiC faorioe andrimii
,. < cd or crocheted aood"
er;.'c tmateriala combined

.;cs tiss3e3, tressde3 oa
ni :rt- textiles, pour Ian
bou . ic e~ s3nres;i =anc

| co .;icscer.ce, .memne irnp-iZn>a-

es
ssociates à

(other thmn
nsistir. or1

a.boer

icoéees, on
rdcjaucds,

lorls a
-eSswi

nrat a Leur

if.o- ere, plted or`i .ed textilo
s'cr.c.cia1z, for a;',s, s oves, 1ihters,
c.v-2-ieo ad t.c l;C8;a ia6-51ari
"a-,me~ f;abrio ard incandeesen C~as

59 .3-31
59.13-11
59.13-13
59.13-15
59.13-19
59.13-32
50 *3-34
59 .13-35
59.13-39

59.14-00
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Tableau des équivalencasDescrption Code NINEXE Table of equivalence
pièces/kg gr/pices

Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, en 59.15-10
matièrextextiles, même avec armatures ou 59.15-90

acceusoires enautres matières
Textilehosc ;oingpLancid similar tubiwg, vithithw1.tlun nr,r.-marmour or accessories of
other matlriaLs

C ursoieantrr-sporteuses ou de transmission
| a mmtières textiles, même aarmés 59.16-00
srancmission, conveyor or elevator belts or
ing, ;rir of textile material, whether or
not strengthened wmth Metal or other

Bâches, cs, voiles d'emboarnatios tt sborcs 62.04-21tétieur, eu-, éissus 62.04-61
| tern. apaulins, sails,ngir annblindslids 62.94-6y

s10 !istas pneumatiques, tissés 62 .04-25
I Wovcn pneumatic mattresses 62.04-75

111 Articles de campement, tissés, a atres que 62.04-29mmtelas pneu.atiques et tentes 62.04-79
Canino goods, wivvn, other than pneumatic.
mantresses atd tente

112 Autres articles confectionnés en tissus à 62.05-10l'exception de ceux des catégories 113 et 62.05-3014 . . 62a05-93
e-uher mdesep arexctile wotn62.05-98.7-9udinginh ttoseof categories 113 and 114

11^5 Torchons, serpillières, lavettes et
oisettes,tel, autses qu'en bormeterie . 62o05-20
ïlaor cloths, dish cloths, dusters and the
like other than knitted or crocheted

~~~~~~~~~~~5 ._ _ .

.l4, Dissus ^t articles pour usages techniques en 59.17-10M,-"ires textiles 59.17-29
ietl abries and textile articles of a 59.17-41kin.I comTon y used in machinery. or plant 59-17-49

59-17-59
59 .17-71
59.17-79
59.17-91
59.17-9359.17-95
59.17-99
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ANXEX Il

creyor bleached

*applicable in case of extenaion of the Agreement

Note: It is understood that the

limit or cotton fabrics
bleached cotton fabrics

whole quantitative

may be taken up by

COUNTRY:EGYPT

1979
1180
1181
1982

1879
171

;9g
81t4

82i2

y or

coo

5: ;C3
S oi

1 ZQ~
i 21r
2. 21

1.,

coz:oz rdarics bo ee

w ich:other thanChlOthtr tbàM


